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  Borítószöveg


  Három hónap telt el azóta, hogy Télország lakói felszabadultak, Tavaszföld királya, Angra pedig eltűnt. Minden nagyrészt Cordell segítségének volt köszönhető.


  Meira királynő csak azt akarja, hogy a népe biztonságban legyen. Amikor eladósodásuk Cordell országa felé arra kényszeríti a télországiakat, hogy adósságukat ásványkincseik bányászatával egyenlítsék ki, nagy erejű és feltehetőleg veszélyes tárgy kerül elő a földből: Primoria elveszett mágiasztere. Amikor a világnak legutóbb ilyen varázslathoz volt hozzáférése, az nagy pusztulást hozott. Így amikor Cordell királya parancsot ad, hogy Meira és Theron induljon küldetésre, hogy felfedezzék a mágiaszter titkait, Meira azt tervezi, hogy szövetségesek toborzására használja az utazást. Célja, hogy a mágiaszter elzárva maradjon, és Télország biztonságban lehessen… akkor is, ha ez szakítást jelent Theronnal. De vajon sikerülhet ez úgy, hogy közben ne veszélyeztesse szeretett népét?


  Mather csak szabad akar lenni. A télországiak által elszenvedett borzalmak még frissek és fájók Jannuari lakóinak életében. Olyannyira, hogy ettől Télország sebezhetővé válik Cordell agressziójával szemben. Amikor Meira elindul szövetségeseket keresni, Mather úgy dönt, a saját kezébe veszi Télország biztonságát. Vajon vissza tudja építeni lerombolt királyságát, és képes lesz megvédeni népét az új veszélyektől?


  Ahogy egyre szorosabbra szövődik az árulás és a hatalom hálója, Theron a mágiáért harcol, Mather a szabadságért… Maira pedig rádöbben, hogy talán nemcsak Télországért, hanem az egész világért kell harcolnia.
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  TÖRTÉNIK: NAPJAINKBAN,

  A RANIA-SÍKSÁGON


  Placcs! Huszonnyolc.


  Már két hete elmentek.


  Placcs! Huszonkilenc.


  Két hete. Csak néhány nap az út Tavaszföldre. Már vissza kellett volna érniük.


  Placcs! Harminc.


  De felderítő küldetésre mentek. És az időbe telhet… Nem megy egyik pillanatról a másikra, hogy jól rejtett, mégis könnyen megközelíthető táborhelyet találjanak, belopózzanak a közeli városokba, a mágiaszter után kutakodjanak. Nemsokára visszajönnek.


  Placcs! Harminckettő? Három? Szentséges hóesés!


  


  


  Homlokomhoz érintem a csakramom pengéjének sík felületét, arcomat a tenyerembe hajtva felhördülök. Nem igazán számít, hányszor találom el a célt, amit a füves pusztán felállítottam… Sir úgyis azt mondaná, hogy a jó célzás egyetlen igazi bizonyítéka az, hogy hányszor találom el ugyanazt a célt. A faoszlop tucatnyi bevágása nagyjából egy szűk sávon belül van, de ez így nem egészen tökéletes.


  Ismétlés, kitartás, pontosság  a katona legjobb fegyverei  cseng a fülemben Sir hangja. Nála kitartóbb katonát nem ismerek… Nem lesz semmi baja. Gondoskodik a küldetés sikeréről, hogy mindannyian élve visszajöjjenek, és minden rendben legyen.


  De még mindig feláll a szőr a hátamon a nyugtalanságtól, mint mindig, amikor a táborunkból valaki küldetésre megy  elkerülhetetlen szorongás ez, hogy valami félresikerül, hogy ebben a pillanatban is veszélyben vannak, és ha nem segítek nekik, a szívem kiugrik a helyéből.


  Ezt fel kell jegyeznem, hogy tudjam. Nem azt, hogy hányszor vagyok képes eltalálni a csakramommal a faoszlopot… hanem azt, hogy hányszor éreztem magamat tehetetlennek.


  Olyan jól emlékszem az első ilyen érzésre, mint amilyen jól ismerem a sok szorítástól keletkezett kopást a csakramom fogófelületén. Az emlék is illik hozzám… halálos… de így is lényem részévé vált.


  ŐSZFÖLD

  HAT ÉVVEL EZELŐTT


  Nem akarom, hogy elmenjen.


  Boldogsággal szokott eltölteni, ha Crystallával sétálhatok, ilyenkor elszabadulunk a táborból, és Sir rosszalló tekintete elől is. Az erdő ma csendes és hűvös, minden mozdulatlan, mintha az egész királyság félne félbeszakítani a beszélgetésünket.


  De nem volt beszélgetés. Csak lépdeltünk egymás mellett, feszült csendben. Egy szót sem szóltunk, amióta elhagytuk a tábort. Ahogy Crystalla mellett vánszorgok Őszföld erdejének roppanó aljnövényzetében, nem tudok másra gondolni, csak egyvalamire, arra, amit soha nem lenne szabad hangosan kimondanom, ha én is katona akarok lenni.


  Nem akarom, hogy elmenjen…


  Crystalla csak előrenéz, ajka megnyílt, mintha próbálná összerakni, mit is akar mondani. Ez a séta más… más, mint az összes eddigi sétánk. A szokásos küldetések előtt mindenki tréfál meg nevet, és úgy söpri le magáról az aggodalmakat, mint zubbonya ujjáról a ráhullott kóbor hópelyhet.


  De ma…


  Ma olyan nagyon akarom, hogy mosolyogjon, vagy meghúzza a hajamat, vagy azzal bosszantson, hogy milyen ügyetlen voltam, amikor reggel fára mászás közben elszakadt a ruhám. Hogy szokványos dolgokról beszéljünk, úgy viselkedjünk, mint máskor.


  Az a küldetés azonban, amire ma éjjel indul, minden, csak nem szokványos.


  Előresietek. Balsejtelmeimről futással próbálom elterelni a figyelmet; rohanok a lehullott narancsszínű és arany levelek vastag szőnyegén. Őszföld a kedvenc helyem. Ezt szeretem a legjobban az eddigiek közül. Az egész királyság álmos, félig élő fákból áll; tölgyek, juharok, rezgő nyárfák.


  Meira, ezt nézd!  szól Crystalla hirtelen. Hangjának, boldog izgalmának hallatán megtorpanok. Ezt a boldogságot akartam. Mellkasom szorítása felenged, ahogy guggoltából rám mosolyog.


  Nem fordul elő gyakran, hogy így mosolyog.


  Visszakocogok hozzá. Egy halom nyárfalevél fölé hajol. Amikor leereszkedem mellé, akkora vörös levelet emel fel, mint a tenyerem; fülem mögé simít egy hajtincset, majd beletűzi a levelet. Közben tettetett komolysággal csücsöríti ajkát, szemléli művét.


  Aztán ajka újra mosolyra ível, és államra simítja tenyerét.


  Olyan vagy, mint egy igazi őszföldi hercegnő.


  Kuncogva érintem meg hajamban a falevelet.


  Nem, mint egy őszföldi katona!


  Crystalla mosolya megremeg.


  Arra kérted Williamet, hogy tanítson, hogy kiképezzen?


  Sir nevének említésére elkomorulok; szemlesütve bámulom a lehullott leveleket körülöttünk. Tucatnyi színes levél; egyik élénkebb, mint a másik. Felveszek egy maréknyit, számolom őket a tenyeremben. Szavam alig hallható. Államat a térdemre támasztom.


  Azt mondja, nincs szüksége rám a harcban  hebegem. Három, négy, öt.  Azt mondja, nekem más kötelezettségeim vannak.


  Nyolc, kilenc, tíz.


  Tíz levél. Annyi, ahányan a menekülttáborban vagyunk. Mindenkinek egy. Hagyom, hogy a legnagyobb, a széleinél pöndörödött barna levél lehulljon a kezemből. Sir. A vezetőnk. Aztán egy keskeny vörösesbarna levél hullik a földre. Sir felesége, Alysson. Aztán egy kicsi, rézvörös. Leendő királyunk, Mather. A többi is kipereg kezeim közül, egyenként hullanak vissza az erdő talajára, míg végül csak három marad. Két egyforma, kör alakú, halványsárga levél: Crystalla és a férje, Gregg. És az utolsó, frissen lehullt, még az élettől nedves narancssárga: én.


  Végigsimítok a narancsszín levélen, aztán a két halványsárga kör alá csúsztatom. Segíthetnék nekik ebben a küldetésben. Segíthetnék nekik visszaszerezni a varázserőnket Tavaszföldről. Segítségre van szükségük, különösen az ilyen küldetésekben, amikor olyan közel kell kerülniük ahhoz az emberhez, aki elfoglalta a királyságunkat és ellopta a mágiaszterünket. Angra király harc nélkül nem fogja visszaadni népünket, királyságunkat, és a mágiaszterünket sem. Már csak tízen maradtunk. A többieket megölte vagy foglyul ejtette, és ahogy az erdő talajára visszaejtett leveleket bámulom, a halom nagyon kicsinek és törékenynek tűnik. Ha Sir nem akadályozna, mindenkinek segíthetnék. Ha nem tolna mindig félre, mintha csak falevél lennék; sérülékeny, jelentéktelen, szükségtelen.


  Azt mondja, vannak katonáink, rád nincs szükség ebben a háborúban.


  Az avarágyra hullt barna levelet bámulom. De érzem, hogy Crystalla néz, és amikor felpillantok rá, a délutáni napsütésben kék szeme villan.


  És mit mondok én mindig neked?  kérdezi sürgetőn.


  Ujjaim összezárnak a három megmaradt levélen, zavaromban köhécselek.


  Azt, hogy akármit is mond Sir, te csak próbálkozz. És hogy szüksége van rám.


  Akármit is mond Sir  ismétli Crystalla.


  Kihúzom a levelet a hajamból, és a többihez fogom. Nagyobb, mint a másik három, élénkvörös felületén sötétvörös erek húzódnak; mintha elnyelte volna a többi levelet. Minél hosszabb ideig nézem őket, annál jobban összemosódnak a színek.


  Crystalla megfogja a kezemet, eltakarja a leveleket.


  Visszajövök. Hiszen mindig visszajövök.


  Szipogok.


  Hiszek neked  mondom, bár valójában nem így érzek.


  Segíteni akarok. Tudom, hogy tudok segíteni neked.


  Szél kócolja Crystalla ezüstősz haját, felkavarja körülöttünk az avart. Nevet, felkap egy maroknyi levelet, aztán felém dobja, én pedig valamennyit visszadobok feléje, és elveszünk a kavargó színek kavalkádjában.


  Aztán a kavargó vihar elmúlik, ahogy a nap is, és hamarosan egy hónapja lesz, hogy Crystalla és Gregg elmentek. Kezemet csípőre téve állok, nézem, csak nézem a fegyvert a régi pajta padlóján. Amikor mindenkinél előbb felébredtem, legszívesebben elragadtam volna egy tőrt, vagy bármit a fegyversátorból; valamit, amivel egyedül is gyakorolhatok, amit célra lehet dobni. De aztán megláttam ezt. Sir azt mondta, ez egy őszföldi fegyver, a neve csakram; kör alakú penge, akkora, mint a fejem, a közepén fafogantyúval. Úgy dobják, mint a diszkoszt; a levegőben forogva kettészel mindent, ami az útjába kerül. Felváltva egyik lábamról a másikra nehezedem; minden idegszálam pattanásig feszül, testemben vibrál az energia.


  Ez lesz az én fegyverem. Dobókorong. Harcolni fogok.


  Felsóhajtok. Meg kéne várnom, hogy Crystalla visszatérjen, hogy őt vegyem rá, kérje meg Sirt, hadd segítsek. De egy egész hónap telt el, és semmi hír, semmit nem tudunk róla és Greggről.


  Levelek csikorognak a pajta fapadlóján, szétmállanak a talpam alatt; minden roppanástól komorabb a hangulatom. Muszáj tennem valamit. Két ujj ér nyakam csupasz bőréhez.


  Halott vagy.


  Erőt veszek magamon, nem sikítok. Felkapom a csakramot a padlóról. Szívem a bordáimat veri, amikor a támadó felé perdülök, ám csak Mather az, mosolyog rám.


  Ennek láttán a szívem még hevesebben ver; kék szeme az enyémmel egy vonalban van, komoran, rosszallón nézek rá, hogy ne vegye észre, mennyire meglepődtem.


  Csak azért hagytam, hogy a közelembe osonj, mert te vagy a jövendő királyunk  jelentem ki.


  Persze, persze  mondja erősen kétkedőn, majd tekintete rögtön a csakramra rebben, összevonja a szemöldökét.  Mit csinálsz?


  Megfeszítem a vállamat, kihúzom magamat.


  Megtanulok harcolni. Ha senki nem tanít, majd magam leszek a saját mesterem.


  Mather homloka ráncba szalad.


  William nem fog örülni ennek.


  Összeszorítom az ajkamat. A fegyver nehéz, ujjaim fájnak, ahogy tartom, és erről eszembe jut, hogy Mathernek nagyon is igaza van. Tízéves vagyok. Nem kéne harcolnom. Sir is éppen ezt mondaná, bár Mather velem egyidős, és neki szabad.


  Elegem van abból, hogy Sir engedélyére várjak!  felelem bosszúsan.  Elegem van abból, hogy Angra királyról szóló történeteket hallgassak, meg arról, a gonosz király miként tartja rabságban a népünket; és abból is elegem van, hogy nem maradhatunk egy helyben, folyton költöznünk kell, nehogy megtaláljon, és minket is rabszolgasorba taszítson. Elegem van, Mather! Segíteni fogok, ahogy tudok, kiveszem a részemet a harcból, hogy a többiek ne fáradjanak bele.


  Zihálok. A szavak csak úgy ömlenek belőlem, de rögtön elhallgatok, amint meglátom, milyen tekintettel néz rám Mather. Nyugodt és gondolkodó; egyetértően bólint.


  Ajkába harap, rövid tőrt húz elő a nadrágszíján lógó hüvelyből.


  William azt mondta, a csakram rövid távra is használható fegyver. Támadj! Megtanítalak harcolni.


  Izgalmamban mélyet sóhajtok.


  Most?


  Most.


  A pajta düledező falain túl hallom, ahogy a tábor ébredezik; frissen rakott tűz pattog, hangok zsongnak. Sir hamarosan keresni kezdi Mathert, hogy megkezdjék a délelőtti edzést. Be fog jönni a pajtába. Kisterpeszbe állok. Egyik kezemmel a fegyveremet emelem, testemet elfordítom, hogy minél kisebb és nehezebben eltalálható célpont legyek; hirtelen eszembe jut minden tanács, utasítás, amit Sir adott Mathernek a kiképzések során. Csak töredékeket hallottam az órákból, de eleget tudok ahhoz, hogy belekezdjek.


  Mather vívóállásba helyezkedik. Arca komoly. Pislogok, ahogy felém mozdul; teste egyenletes lendülettel közeledik felém. Felkiáltok; vakon lendítem a csakramot. A körpenge csendül, amikor Mather hárítja a tőr pengéjével. Nevetése visszhangzik. Zavartan toporgok a pajtában; fehér haja, ragyogó kék szeme villan, aztán újra támad; hárít, döf, nyes körülöttem. Időnként érzem, hogy tőrének éle enyhén a testemhez ér.


  Mather!  Megperdülök.  Hagyd abba! Várj! Én még nem…


  Azt mondtad, képes vagy rá  jegyzi meg évődőn, kissé gúnyosan.


  Képes vagyok rá!


  Csak mert… ó, nézd!


  Hirtelen letérdel, a padlódeszkák között piszkál valamit. Ez a megtorpanás időt ad ahhoz, hogy felmérjem, mi milyen messze van, és lihegve, két kézzel markolva a csakramom fogantyúját, visszalépek a kiindulóállásba. De Mather mintha elfeledkezett volna a viadalunkról… Feláll, egy kis kék követ tart a kezében. Sáros. A sár alatt azonban tiszta, ragyogó kék; ugyanaz az élénk, erős szín, mint a szeme.


  Mi az?  kérdezem bosszúsan, kérdőre vonva.  Elfelejtetted, hogy vívunk? Én nem…


  Mintha meg sem hallaná.


  Emlékszel, mit mondott William a mágiaszterekről?


  Szorosan fogom a csakramomat, hátha csupán figyelemelterelés az egész.


  Persze hogy emlékszem  felelem.


  Mindenre emlékszem, amit Sir mondott.


  Mather a tenyerén görgeti a kis kődarabot, letisztítja róla a sarat.


  Azt mondta, mindenkinek voltak olyan tárgyai, amikben a varázserőt tárolták, mielőtt az uralkodók elvették mindenkitől, és létrehozták a királyi mágiasztereket. Mi van akkor, ha néhány ilyen tárgyat nem sikerült begyűjteniük? Mi van akkor, ha ennek a kőnek varázsereje van?


  Legyintek.


  Ha elkerülte volna a figyelmüket néhány kisebb mágiaszter, nem találták volna már meg ezeket az emberek? Ráadásul ma már csak a nyolc királyi mágiaszter létezik.


  Mather válla megfeszül, nekem pedig nagyon kell uralkodni magamon, hogy ne nyögjek fel. Már nincs nyolc királyi mágiaszter, már csak hét működik. Mert Angra, Tavaszföld királya kettétörte Télország mágiaszterét.


  Ha mindenkinek lenne varázsereje, nem kéne harcolnunk  mormogja Mather a kőre pillantva.  Nem kéne visszaszereznünk mágiaszterünk két felét Tavaszföldről. Nem kéne aggódnunk amiatt, hogy a varázserő visszatér-e belé, mert egyszerűen mindenkinek lenne varázsereje, és erősek lennénk.


  Nagyot sóhajtok.


  Szerintem erősek vagyunk varázserő nélkül is.


  Mather felnéz rám. A homloka kisimul.


  Tessék?


  


  


  Van valami abban, ahogy rám néz; mintha nagyon vágyna tudni a válaszomat, és ettől egészen zavarba jövök. Annyira, hogy lábujjaimmal a pajta padlóján topogok.


  Nem hiszem, hogy varázslatra van szükségünk ahhoz, hogy erősek legyünk. Hiszen már tíz éve élünk varázserő nélkül. Úgy értem… nagyon sokat szenvedtünk, de életben vagyunk.  Elhallgatok, a szívem összeszorul.  Legalábbis némelyikünk nagyon sokat szenvedett.


  De…  Mather hangja mélyül, elakad, mintha nem bízna abban, hogy olyan határozottsággal beszél, mint ahogy szeretné.  Szükségünk van varázserőre. A világ minden királyságának van varázsereje. Nem tudjuk felszabadítani a népünket, ha nem szerezzük meg a mágiaszter két felét Angrától.


  Elhallgat. Megkockáztatom, hogy rápillantok, de azt látom, hogy ő csak a kék követ nézi.


  De… az jó lenne… Jó lenne, ha tényleg nem lenne szükségünk varázserőre  mondja.


  Jó lenne, ha nem kéne nap mint nap amiatt aggódnunk, hogy Angra ránk talál, vagy hogy hány emberünk van még életben a munkatáborokban. Jó lenne, ha Sir megengedné, hogy segítsek ebben a háborúban, mert tudom, erősek lehetünk varázslat nélkül is, de…


  Én is tudom, hogy szükségünk van rá. Anélkül nem állíthatjuk meg Angrát.


  Felemelem a csakramot, és harsány csatakiáltást hallatok, hogy elejét vegyem a további párbeszédnek. Mather felkapja a fejét, arca érzelemmentes maszkká merevedik, ahogy mögém, a pajta ajtaja felé néz. Ám én ekkor már rohanok feléje. Túlságosan a feladatra figyelek. Megvan! Most megvan…


  A csakram már nincs a kezemben.


  Ujjaim a fejem felett csak az üres levegőt markolják.


  Meira!


  Azonnal megtorpanok. Mellkasom megdermed az izgatott levegővétel kellős közepén. Sir harcolni látott engem! Aztán meghallom hangjának rosszalló élét.


  Mather a zsebébe csúsztatja a követ, bátorítón vállat von, ahogy a fölém tornyosuló férfi felé fordulok, aki hatalmas markában tartja elorzott csakramomat. A reggeli napfény besüt az ajtón; árnyékokat vet Sir testére. Valahányszor látom, olyan, mintha először látnám a Klaryn-hegységet: hatalmas és halálos; fölém tornyosul, akárhol állok. Erős, dühös emlékeztető, hogy kicsi vagyok, gyenge vagyok, egyedül vagyok.


  Sir arcizmai megrándulnak fehér borostája alatt.


  Mather, a pástra!  csattan Sir hangja, de engem néz, nem fordul tőlem el.


  Értettem!  feleli Mather, azzal ruganyos léptekkel, óvatosan kikerül minket. Már majdnem Sir mögé ért, amikor úgy tesz, mintha bokán rúgná. Mosolygok, Mather kacsint, majd elkocog.


  Sir és én kettesben maradunk. Kezem remeg a csendben, de megfeszítem a vállamat, és egyenesen a szemébe nézek. Katona vagyok, a katonák pedig nem hajtják le a fejüket akkor sem, ha legszívesebben azt tennék.


  Sajnos Sir is katona.


  Van fogalmad arról, mit tehettél volna?  Kérdése üvöltéssé hangosodik, megremeg tőle a pajta.  Csakrammal támadsz leendő királyunkra! Tudom, hogy szerinted mulatság fegyverrel játszani, de ez igazi fegyver. Nem gyerek kezébe való.


  Felhördülök, a kezem ökölbe szorul.


  Mather is gyerek! És mindkettőnknek tanítja királyságunk és a háború történetét. Miért nem tanít meg engem is vívni?! Én is segíthetek!


  Sir mélyet sóhajt, nyugtatja magát, de dühösen préseli ki a szavakat:


  Mather Télország trónörököse. Azért tanítom az ország történelmét mindkettőtöknek, mert mindannyiunknak emlékezni kell hazánkra; de neked, Meira, nem kell harcolnod.


  


  


  Könnyek égetik a szememet, de nem fogok sírva fakadni előtte. Szükség van rám. Ez az én háborúm is. Nem számít, hogy én sosem jártam Télországban; nem számít, hogy a táborban mindenki jobban kötődik Télországhoz, mint én… Én csak egy csecsemő voltam, akit Sir megmentett a zűrzavarban, amikor Angra elfoglalta fővárosunkat. Egyszerűen csak nem tartozom senkihez, de Télországhoz kell tartoznom. Mert Télország az otthonom, és segítenem kell, hogy visszaszerezzük mágiaszterünket.


  Sir elkomorul, és arra gondolok, talán rossz érzése van amiatt, hogy kiabált velem. Lehet, hogy látja, mennyire szomorú vagyok, mennyire akarok segíteni, és egy kicsit megenyhül. De nem.


  Tartsd magadat távol a fegyversátortól!  mondja, azzal a kijárat felé indul.


  Nem kell hallgatnom magára!  üvöltöm, mielőtt jobb belátásra térhetnék.  Maga nem az apám!


  Sir megtorpan, a poros fénypászmák közül visszanéz rám  én is megtorpanok. Előfordult már, hogy rákiáltottam… többször is… de ezt nem mondtam neki, amióta…


  Nem akartam. Nem akarattal mondtam ki az apa szót, és most, hogy kimondtam, a torkom elszorul. Keresztülrohanok a pajtán, elhaladok Sir mellett, a száraz, sárga füvön dobogok, kirohanok, aztán rögtön balra fordulok a sátrak felé, amiket Őszföld fővárosában vásároltunk. Színes nemezsátrak, nehéz gyapjúból. Úgy néznek ki, mintha bármelyik pillanatban összeomolhatnának. Éjfélkék és napszínű narancs tákolmányok; középen behajlanak, kissé megdőlnek, de így is szépek… tökéletlenségeik ellenére gyönyörűek.


  Hasznos vagyok. Szükség van rám. Akármit is mondjon Sir.


  


  


  A tábort körülvevő erdő szélén, a fák között van valahol egy kupac falevél. Arra a levélhalomra roskadok, élvezem a friss földszagot. Ám a rubinszínű levelekről Crystalla jut eszembe, a barna levél, amit a hajamba tűzött  elakad a lélegzetem, és küszködöm, hogy távol tartsam magamtól a torkomat fojtogató aggodalmat. Crystalla és Gregg hamarosan visszatérnek, és újra együtt leszünk. Az ilyen küldetések hónapokig eltarthatnak, de amikor megjön, elmondom majd neki, hogy Sir még mindig nem enged engem…


  Ág reccsen. Felkapom a fejemet, körmeim a térdembe vájnak. Alig ötlépésnyire előttem egy férfi nekiütközik az egyik rezgő nyárfa vastag törzsének; úgy kapaszkodik beléje, mintha csak az tartaná meg, hogy össze ne essen. Talpra ugrok. Tavaszföldi kém? Angra egyik embere?


  


  


  A férfi újra előrebukik; piszkos ezüstősz haj hullik a szemébe. Aztán feltápászkodik; arca hangtalan sikolyba torzul; sántít és botorkál, az ágakba kapaszkodva vonszolja magát az avarban.


  Rohanvást indulok feléje.


  Gregg!


  Felkapja a fejét, arca kisimul. Hátrahőköl, megbotlik, elesik. Képtelen feltápászkodni. Ingéből csak néhány, egykor elefántcsontszínű cafat maradt. Mellkasán a hosszú, cikcakkos vágásokban barna csomókba alvadt a vér. Fetreng a földön, és ahogy oldalra fordul, felnyög; hátat fordít nekem. Régen hátnak lehetett nevezni. Annyira felszakadt, annyira megkínozták, hogy látom… egy, két, három bordáját… kemény, fehér csont, vér meg sár, és Őszföld avarából néhány levél tapadt a sebekbe.


  Térdre rogyva üvöltök.


  Gregg nem mozdul felém, távol akar maradni tőlem; teste vonaglik az erdő talaján. Crystalla. Vele kéne lennie. Neki is itt kéne lennie!


  


  


  Botladozva indulok felé; tudatom peremén érzékelem csak, hogy valakik rohannak felénk. A táborból jönnek. De én mindenkinél előbb érek oda hozzá, és átfordítom. Feje megbillen, szemében az erdő lombsátrán átszüremlő ég kékje tükröződik.


  Gregg!  szólítom könyörögve; megragadom a karját, ujjaim iszamósak a vértől.  Gregg, hol van…


  Kezek ragadnak meg, rántanak hátra szoros ölelésben. Egyik karomat Alysson szorítja, a másikat Mather. Alysson arca sápadt és merev; nézi, csak nézi Gregget.


  Már mindenki körülötte áll; a tekintetük kifejezéstelen, sápadt arcuk beesett, és… Hol van Crystalla?


  Nincs itt.


  Sir térdel le mellé, és a legközelebb álló férfihez fordul.


  Segíts vinni!


  Ő ölte meg  mondja Gregg.


  Ez a három szó mindenkit remegő mozdulatlanságba dermeszt, ahogy Gregg az eget bámulja, de mintha nem igazán látná.


  Herod. Ő ölte meg, William. Láttam. Három nap. Három napig abban a ketrecben tartotta, aztán kivette onnan, és… engem leláncolt, amíg őt ütötte, amíg…  Gregg hangja elakadt.  Nem tudtam megakadályozni. Nem tehettem semmit…


  


  


  Herod, vagyis Angra helyettese. A név hallatán megborzongok. Emlékek tolulnak föl bennem. Vér és fájdalom és haldokló emberek.


  Sir bólint, és Gregget nem látom már, mert a többi férfi segít Sirnek felemelni. Alysson ölelésében reszketek, de nem tudok másfelé nézni; nem hallok mást, csak a szél suhogását, a levelek zizegését és Gregg fájdalmas nyöszörgését. Egyik karja lecsúszik, bénán lóg a föld felé, ahogy elhaladnak mellettünk. Csuklója körül vérvörös szalag, benne fekete és lila csíkok, szinte mint…


  Nem. Nem szalag. Vér és seb és alvadt vér, feltépett bőr.


  Leláncolta… Megölte… William. …


  Neee!


  Küszködöm, hogy kiszabadulhassak Alysson karjából.


  Mindenkim meghal. Láttam őket meghalni, és megsirattam őket, de most…


  Crystallának nem kellett volna meghalnia. Huszonöten voltunk az elején, aztán tízen, és most már csak kilencen. A szüleim az utolsó csatában haltak meg, amikor Télország elesett Tavaszföld támadása nyomán. Mather szülei is azon az éjszakán haltak meg; Angra ölte meg őket. Mindenki meghal. De Crystallának élnie kellett volna, mert… nagyon akartam, hogy éljen. Szükségem volt rá… bizonyítékra volt szükségem, hogy életben maradhatunk…


  Megint felsikoltok, és Sir visszanéz rám; néz, csak néz, ahogy Alysson szorításában küszködöm, és megint felsikoltok. Valaki beáll Sir helyére, tartja helyette Gregg testét. És Sir visszasiet néhány lépésnyire hozzánk. Erősebb, mint a felesége, sokkal erősebb, és hiába kapálózom, felemel.


  Hátranézek, és látom, hogy Alysson mögöttünk jön, átöleli Mather vállát. Mather merev, kifejezéstelen tekintettel nézi az avart a lába előtt. Valamit tart a kezében, azt forgatja az ujjaival. A kék követ, amit talált.


  Felpillant rám, szeme könnyes.


  Sikoltásom zokogássá lesz, Sir nyakára roskadok, alig kapok levegőt.


  Azon az éjszakán Gregget a tábortűz mellé fektették a tiszta őszföldi égbolt alá. Derékaljamat a sátor széléhez húztam, ott fekszem, a takarót fejemre húzva, térdem az állam alatt; lábamat magamhoz ölelve, a lehető legkisebbre összegömbölyödve.


  Alig egy hete voltunk ott, amikor elkaptak minket  mondja Gregg.


  Mindenki köréje gyűlik, kivéve Mather és én, mert nekünk, gyerekeknek aludnunk kell. De abból, ahogy Mather mellettem mocorog a takarója alatt, tudom, hogy ő sem alszik.


  Túl kockázatos volt  súgja Sir. Valami szakad… tépést csinálnak, sebet kötöznek.  Nem lett volna szabad Abril városába küldenem benneteket. Legközelebb csak akkor megyünk Tavaszföld közelébe, ha már megtaláltuk a mágiaszter másik felét.


  Gregg halkan felnyög:


  Hagyjátok abba!  méltatlankodik.  Mindketten tudjuk, hogy nem fogom…


  Hangja elhal. Sir sem szólal meg, és én legszívesebben megkérdezném Gregget, hogy mit tudnak mind a ketten. Mit nem fog?


  Az igazság hirtelen belém nyilall: nem fogja túlélni ezt az éjszakát.


  Gregg felnyög, de hangja üres és távoli.


  Angra munkatáborba zárt minket.


  Zihál, hörögve vesz levegőt. Megborzongok.


  Eleinte… eleinte azt hittük, ki tudjuk szabadítani őket. Lázadást szítunk. De…  Elhallgat, felnyög, aztán újra megszólal, hangja magas és fájdalmas.  Tíz éve. A népünk már tíz éve rabszolgaságban él Tavaszföldön. Angra úgy bánik velük, mint az állatokkal. Ketrecekben tartja őket…  Zokogás szakad ki belőle. Mintha gyerek szólna.  Mint az állatokat… És úgy is halnak meg, mint az állatok.


  Valaki megmoccan, feláll, járkál a tábortűz körül.


  Talán Sir.


  Egy szívdobbanásnyi időre nincs semmi hang. Még egy dobbanásnyi szünet, aztán Gregg felkiált; hangjában elfojtott üvöltés és fájdalmas nyögés elegyedik.


  Láttam mindent, amit Herod tett vele. És folyton vigyorgott rám közben. Valahányszor Crystella felsikoltott. Ezért engedett el engem Angra. Én vagyok az élő figyelmeztetés, mi történik, ha elkap minket…  Zihálva hallgat el.  Próbáltam kerülőúton jönni, hogy senki ne követhessen, de nem… nem tudtam… Ha megtalál minket, Herod ugyanezt fogja tenni mindenkivel. Angra parancsot fog adni neki, hogy öljenek meg benneteket mind egy szálig, olyan lassan…


  Gregg hangja zokogásba fullad. Fájdalom marcangol, ahogy azt hallom, hogy a legerősebb, legbátrabb ember, akit ismerek: sír.


  Mather megmoccan mellettem, kezét a vállamra teszi. Nem vagyok képes mozdulni a takaró alatt. Gregg szavai rádöbbentenek, hogy több halottat ismerek, mint élőt.


  


  


  Csend. Aztán Mather félrehúzza a takarót, arcát a fülemhez simítja, érzem a leheletét a nyakamon.


  Én soha… soha nem hagynám, hogy ez történjen veled  súgja.


  Testemben minden meghűl; megdermedek Mather szavaitól. Erősebben fogja a vállamat, és mellettem marad, teste a hátamhoz simul. Gregg sírása fájdalmas hörgéssé mélyül, Mather lehelete pedig melegíti a nyakamat, és csak egy gondolat tölti ki tudatomat:


  Nem akarom, hogy Mathernek kelljen megvédenie engem.


  Nem akarok tétlenül ülni, miközben mindenki segít Télország felszabadításában, mindenki más Télországhoz tartozik, és én csak nézem, hogy emberek halnak bele a próbálkozásba. Én is a királyságunkhoz tartozom, a mágiaszterünkhöz és Crystallához és a hóhoz és Télország minden részéhez. Ha pedig harcosnak lenni azt jelenti, hogy a sorsom az lesz, ami Gregg vagy Crystalla sorsa, és sok más emberé, akik meghaltak…


  Akkor is meg kell tennem. Harcosnak kell lennem.


  Magamért, Crystalláért, Télországért.


  NAPJAINKBAN
Rania-síkság


  Az után az éjszaka után már csak nyolcan maradtunk… hogy Gregg az őszföldi kristályég alatt megadta magát a sebeinek. És Sirnek nem volt más választása, szüksége volt rám. Olyan kevés télországi maradt, mindenki meghalt vagy rabszolga, aki királyságunkban élt. Mi nyolcan maradtunk népünk egyetlen reménysége. Nem bízhatnak másban, csak bennünk. Csak mi vagyunk nekik, senki más. Mert Sir visszatér erről a küldetésről, ahogy minden más küldetéséről visszatért. És ugyanúgy elemezni fogja, hogyan dobom a csakramot, és egy szót sem szól egészen addig, míg rá nem kiáltok, hogy őrjítő a hallgatása. Akkor azt fogja mondani, hogy nekem nincs türelmem, én pedig felhördülök, hogy talán képes lennék fegyelmezni magamat, és türelmesebb lennék, ha megengedné, hogy a tudásomat felhasználjam, hogy velük mehessek, és segíthessek visszaszerezni a mágiaszterünket, és nem csak beszerzőutakra küldene, mire ő nem száll vitába, hanem szó nélkül elmegy a közelemből.


  Nevetek magamon. Túl sok időt töltöttem a táborban, ha pontosan tudom, hogyan fog hangozni a következő beszélgetés Sir és köztem.


  Két ujj ér a nyakamhoz.


  Halott vagy.


  Megperdülök, csakramom a támadó nyakánál, egy pillanattal azelőtt, hogy rádöbbenek, nem is támadó. Mather megadón felemeli a kezét, ajka lassú mosolyra húzódik; olyan mosolyra, amiről biztosan tudom, hogy tudja, milyen veszélyes, mert csak akkor használja, ha valakit össze akar zavarni. Általában engem.


  Elhúzom a csakram élét a nyakán lüktető érről.


  Ha így folytatod, egy szép napon az egyik ilyen meglepetés a halálodat okozza.


  Nem, ha így tartod a csakramodat.


  Jól hallottam, hogy a csakramforgató képességemet gyaláztad? Azt hittem, életben akarsz maradni, hogy király lehess.


  Még szélesebben vigyorog, de a király szónál összerezzen; alig láthatóan, de ez a halvány megrezzenés némi komolyságot visz a derűjébe.


  Jut eszembe… nem a közelharctechnikádat kéne fejlesztened éppen?


  Elteszem a csakramomat.


  Ha jól emlékszem, neked adta ki a parancsot Sir, hogy addig gyakorolj vele, amíg legalább egy kardvívásban nem győz…


  Felhördülök, mert Mather szeme csillan, és ez azt jelenti, már eldöntötte, hogy vívni fogunk, ami az én esetemben azzal jár, hogy viszonylag sok időt töltök a földön elterülve, miközben Mather elmagyarázza, miért nagyon hatásos harci manőver elgáncsolni az ellenfelet.


  Kirázom a csakramomat a tartójából, aztán átadom neki; ő pedig elszalad a táborba, hogy a fegyveremet becserélje egy pár gyakorlókardra. Amikor visszatér, az egyiket nekem dobja, és én a markolatánál a levegőben kapom el.


  Mather vívóállásba helyezkedik.


  Készen állsz?


  Ujjperceim elfehérednek, ahogy kezem a markolatra tapad. Távolról, dobó- és hajítófegyverekkel egészen jó vagyok. Közelharcban kevésbé.


  De ha akár egyetlen asszót is megnyerek Mather ellen, akár egyetlen csörtét, Sir talán megengedi nekem, hogy királyságunk harcában én is részt vegyek.


  Akkor talán sikerül segítenem abban, hogy soha többé ne halhasson meg senki úgy, ahogy Crystalla meghalt.


  Szilárdan megvetem a lábamat, és megmarkolom a kardot.


  Készen állok.


  


  [image: img3.jpg]


  


  


  A fordítás az alábbi kiadás alapján készült: Ice Like Fire Balzer + Bray is an


  imprint of HarperCollins Publishers HarperCollins Publishers


  195 Broadway, New York, NY 10007 Copyright © Sara Raasch, 2015


  Map art © Jordan Saia, 2014


  


  Hungarian translation © Bozai Ágota, 2016


  


  Minden jog fenntartva.


  Tilos ezen kiadvány bármely részét sokszorosítani, információs rendszerben tárolni vagy sugározni bármely formában vagy módon a kiadóval történt előzetes megállapodás nélkül; tilos továbbá terjeszteni másféle kötésben, borítással és tördelésben, mint amilyen formában kiadásra került.


  


  Első magyar nyelvű kiadás: 2015


  


  Kiadja a TWISTER MEDIA Kft.


  1184 Budapest, Építő utca 13/C.


  Postacím: 1680 Budapest, Pf.: 43.


  info@twistermedia.hu


  www.twister.hu


  


  Felelős kiadó: Értékes Christos


  Műszaki szerkesztő: Tóth András László


  Szerkesztő: Rácz Attila


  Kézirat-előkészítés: Váczy Ludmilla


  Korrektor: Dobos Attila


  


  Elektronikus verzió: eKönyv Magyarország Kft.


  www.ekonyv.hu


  


  ISBN 978-615-80415-1-5


  


  


  


  


  Mindenkinek, aki olvasta a történet első (borzalmas) változatát, és nem nevettek, amikor tizenkét évesen kijelentettem: Ez a könyvem egyszer majd nyomtatásban fog megjelenni.


  1

  Meira


  ÖT BEHORPADT SISAK HEVERT féloldalasan öt ugyancsak behorpadt mellvérten, öt fekete nap ragyogott karcosan, de jól kivehetően az ezüstszínű fémen. Ennyi katonával nem bírok el egyedül; de ahogy ott álltam a katonák alkotta kör közepén, lábamat a hóban megvetve, rápillantottam a legközelebbire, és harc előtti nyugalom vett rajtam erőt.


  Csakramom már a kezemben, de valahogy még nem akarom eldobni; élvezem, ahogy a fogantyú a tenyerembe simul. Dendera nagyon okosnak hitte magát, hogy oda rejtette, ahol úgy hitte, nem találom meg soha. Pedig szinte sértően könnyű volt megtalálni a cordelli katonáknál. Hova máshova mentem volna fegyverért, ha nem a fegyversátorba?


  Tedd meg!  szól egy magas, visító hang.


  Cssss! Még meghallja!


  Csitító hangok özöne hallatszik, amikor fejemet hirtelen az álellenségen kívüli kövek sora felé fordítom. Alegnagyobb sziklakő mögé apró fejek húzódnak le.


  Meglátott minket!


  A lábamon állsz!


  Halkan!


  Mosoly játszik ajkamon. Amikor ismét szembenézek a hozzám legközelebb álló katonával, a behorpadt sisakon és mellvérten egy kicsit megroskad a hó. Ugyanaz a jeges szél töppeszti meg, ami szoknyámat lobogtatja. Akáprázat eloszlik.


  Nem harci öltözékben vagyok. Ujjatlan ruha van rajtam, elefántcsontszínű pliszírozott anyag, hajam bonyolult fonatokba fogva. Ellenségeim hókupacok, amiket sebtében rúgtam össze. Tavaszföldiek eldobott vértjét viselem. Sok mellvért, sisak és fegyver hever szanaszét országomban, amiket Tavaszföld hadserege hagyott hátra.


  Közönségem nem hadsereg, hanem egy csapat kíváncsi, télországi gyerek, akik követtek egészen a város szélére. Acsakram azonban valóságos, és az, ahogy a testem reagál rá, szinte hihetővé teszi ezt az egészet.


  Harcos vagyok. Angra emberei vesznek körbe. És mindannyiukat megölöm.


  Térdem hajlik, csípőm fordul, vállam csavarodik, izmaim megfeszülnek. Mély levegőt veszek, kifújom, perdülök. Amozdulatok felidéződnek emlékeimből; annyira beleivódtak a testembe, mint a járás képessége. Bár már három hónapja nem hajítottam el a csakramomat.


  A penge szisszenve szakad ki a tenyeremből, beszakítja a hideg levegőt. Alegközelebbi ellenség felé pereg, egy kőről visszapattan, aztán a következő katonába talál, és visszasuhan a kezembe.


  Minden megfeszült idegszálam kienged; hosszan, mélyen, megkönnyebbülten fújom ki a levegőt. Szentséges hóesés, ez nagyon jó érzés!


  Újra és újra eldobom csakramomat, végzek a megmaradt néhány katonával. Éljenzés harsan mögöttem, vékony hangok nevetnek, hópelyhek hullnak ellenségeim elesett testére. Abban a testhelyzetben maradok, amelyben az utolsó dobás után elkaptam a fegyveremet; csípőm behajlítva, a csakramom határozottan a kezemben, de az illúzió már teljesen megtört… a lehető legjobb módon.


  Ajkam mosolyra húzódik. Nem is emlékszem, mikor nevettek legutóbb Télországban. Azelmúlt három hónapnak nagy örömben kellett volna telnie, de csak építkezés zaját, termésről és bányákról szóló terveket hallottam, és visszafogott tapsot, éljenzést a nyilvános eseményeken.


  Dobhatok vele?  kérdezi az egyik lány. Kérése felbátorította a többieket, ők is ugyanezt kérték.


  Jobb lenne valami kevésbé élessel kezdeni  felelem mosolyogva, azzal lehajolok, és laza hógolyót gyúrok. Hagyom, hogy kicsússzon ujjaim közül.  Olyasmivel, ami nem halálos.


  A lány, aki először kérte, hogy eldobhassa a csakramomat, előbb érti meg, mint a többiek. Letérdel, hógolyót gyúr, és megdobja vele a mögötte álló fiút.


  Eltaláltalak!  sikít, azzal futásnak ered, rohan a mezőn, búvóhelyet keres.


  A többiek tombolni kezdenek, hólövedékeket gyúrnak, egymást dobálva rohannak a mezőn.


  Halott vagy! Eltaláltalak!  kiált egy kisfiú.


  Mosolyom lehervad.


  Nem akarunk már harcolni. Soha többé nem kell mást dobálniuk, csak hógolyót, nyugtatom magamat.


  Ez nem… morbid egy kicsit?


  Megperdülök, ujjam megfeszül a csakramon. De még fel sem emelem a pengét, amikor meglátom, hogy ki lép be a kis tisztásra, amelynek egyik oldalán a Klaryn-hegység kezdődik, a másikon végtelen hómezők.


  Theron biccent, néhány hajtincse előrehull, barnásszőke függönyt alkot homloka előtt. Kérdés feszül pillantásában, a szeme körüli ráncok aggodalomról árulkodnak.


  Morbid… vagy inkább katartikus?  kérdem erőltetett félmosollyal.


  A legtöbb katartikus dolog egyben morbid is  ismeri el.  Gyógyítás búskomorsággal.


  Arcom grimaszba rándul.


  Rád bízom, hogy találj valami költőit abban, hogy hóemberek fejét nyesem le.


  Felnevet, a levegő kicsit hűvösebb lesz, kellemes borzongás pezseg a szívemben. Haja, szeme, ruhái színeivel élesen elválik Télország elefántcsontszínű hátterétől. Testének feszes izmait Cordell vadászzöld-arany egyenruhája fedi, de anyaga a szokásosnál vastagabb, hogy védje Télország metsző hidege ellen. Cordelli vére nem óvja királyságom zord klímájától.


  Theron biccent, arra, amerről jött, Gaos városa felé. Ha a Klaryn-hegység tenger lenne, Gaos lenne Télország legnagyobb kikötője… a legnagyobb város, amelynek környékén a legtöbb bánya van.


  Túl sok időt töltöttem ott az elmúlt három hónapban.


  Készen állunk megnyitni a Tadil-bányát  mondja, és egyik lábáról a másikra helyezi át a testsúlyát, ami lehet a hidegtől is, de attól is, hogy alig várja már ezt az eseményt.


  Tegnap is megnyitottunk egy bányát. Amúlt héten kettőt  felelem. Gyűlölöm, ahogy a hangom megbicsaklik. Nem Theronra kéne dühösnek lennem.


  Arcizma rándul.


  Tudom.


  Apád eljön a megnyitóünnepségre Jannuariba a hétvégén, ugye?


  Mintha olvasna a gondolataimban.


  Őszföld királyi felségei is itt lesznek. Nem kéne szembeszállnod apámmal a jelenlétükben.


  Cordell ugyanúgy érdekelt tartani a kapcsolatot Őszfölddel, ahogy Télországgal. Akirály valószínűleg ugyanúgy ki akarja űzni Noamot, mint én.


  Theron összerezzen, és túl későn ébredek rá, milyen szívtelennek hathattak szavaim. Hiszen Noam még mindig Cordell királya, Theron apja; és akármennyire is elszorul a szívem, ha Noam új királyi rendeletet ad ki… szükségünk van Cordellre. Noam király segítsége nélkül nem lenne hadseregünk… a télországiak testi állapota csak nemrégiben kezdett feljavulni; már nem kórosan soványak, lassan visszatér sz egészségük. Ezért még nem igazán tudtunk gyakorlatozni. Cordell nélkül nem lenne semmink, mivel Télország még nem állította helyre kereskedelmi kapcsolatait; és azokat a növényeket, amiket  varázslatomnak hála  fagyos királyságunkban termelni tudunk, csak nemrégiben ültettük el. Még akkor is hónapokba telik, míg arathatunk, ha Télország varázslatából bővebben juttattam a földekre.


  Így nincs más választásom, mint engedni Noam követelésének, mert annyira el vagyunk köteleződve neki, hogy néha magam sem hiszem el: még nem álltam be teljesen Cordell zászlója alá.


  Hát, jó  felelem beletörődőn.  Megnyitom ezt a bányát. Megadom Noamnak és Őszföldnek a fizetséget azért, hogy részt vettek Télország megmentésében, ám abban a pillanatban, ahogy a szertartás véget ér…


  De mit tervezek a ceremónia utánra? Mert ez az egész csak az… ceremónia… szép előadás: köszönet Őszföldnek és Cordellnek, hogy segítettek Télországot felszabadítani Tavaszföld rémuralma alól. Azzal fizetünk, amit a földből kibányásztunk, de a föld kincsei tartozásunknak töredékét sem teszik ki. Aceremónia után ugyanott fogunk tartani, ahol most vagyunk: Cordell kegyelemkenyerén élünk. Ezért töltöttem az utóbbi három hónap jó részét azzal, hogy meggyőztem Denderát: királynők is viselhetnek fegyvert. Ezért kerestem meg a csakramomat, és ezért igyekeztem, hogy minden visszatérjen a rendes kerékvágásba, ezért gyakorlok most: mert bár Télországot visszakaptuk, pontosan olyan érzésem van, mint akkor, amikor Tavaszföld uralta. Rabszolgák vagyunk, egy másik királyság kegyelméből élünk. Bár a veszély sokkal kevésbé közvetlen és fenyegető; csak ezért tűrtem meg Noamot eddig. Anépem nem látja Cordell jelenlétét elnyomásnak… Segítséget látnak benne.


  Theron a kezét nyújtja felém, de az én kezemben még ott a csakram, ezért a másik kezemet fogja meg. Kirángat borongós aggodalmamból. Nem egyszerű cordelli követ, nem egyszerűen az apja fia. Vággyal néz rám, ugyanúgy, ahogy Angra sötét palotájában tette, mielőtt megcsókolt… az utóbbi három hónapban vagy tucatszor nézett rám ugyanígy.


  Elakad a lélegzetem. Most azonban nem csókol meg, és nem is tudom, vajon szeretném-e, és ha szeretném, vajon azért, mert vigaszt akarok, figyelemelterelést vagy őt.


  Sajnálom  szól halkan, kedvesen , de tovább kell próbálkoznunk, és a munka jót tesz Télországnak is. Ha másért nem, azért, mert a királyságodnak is haszna van ezekből az ásványkincsekből. Gyűlölöm, amikor apámnak igaza van, de szükségünk van…


  Noamnak nincs szüksége Télországra  vágok a szavába.  Télországot akarja… hozzáférést a Bűvösség-barlanghoz. Miért mondod, hogy igaza van? Egyetértesz vele?


  Theron közelebb húzódik hozzám, szappanjának levendulaillat-felhője száll felém testéről. Kezét karomra csúsztatja, zubbonyának ujja kissé felcsúszik, kilátszik a csuklója, és bőrén az egyenetlen, rózsaszín hegek. Abűntudat keserű ízt hagy a számban.


  Akkor szerezte azokat a sebeket, amikor megpróbált megmenteni engem.


  Theron követi pillantásomat. Hirtelen elhúzódik, lehúzza a zubbony ujját, hogy ne lássam.


  Feszengve toporgok. Mondanom kellene valamit erről: a hegekről, arról, ahogy erre reagált. De mindig témát vált, mielőtt én…


  Én… nem hiszem, hogy teljes mértékben igaza van  hebegi Theron, visszavezetve a párbeszédet az eredeti mederbe, bár nem kerüli el a figyelmemet, hogy egyik kezét a zubbonya ujján tartja, bőrére szorítja.  Legalábbis a módszereiben biztosan nem. Télországnak segítségre van szüksége és Cordell meg tudja adni ezt a segítséget. És ha megtaláljuk a Bűvösség-barlangot, az mindannyiunknak hasznára válik. Jobb lesz a világ.


  Szemembe néz, szavak nélkül könyörög, hogy minden legyen úgy, ahogy volt.


  Engedek neki. Egyelőre.


  És milyen viszonzást kíván Noam a segítségéért?


  Amint felteszem a kérdést, rögtön tudom a választ, és testemet a vágy hulláma önti el, önkéntelenül feléje húzódom.


  Theron közelebb hajol.


  Azt akarom, hogy az apám helyezze újra hatályba az eljegyzésünket.  Szavai a körülöttünk hulló hópelyhek tompa esésétől nem hangosabbak.  Ha királyságaink egyesülnek, egyik sem uralkodik a másik felett, egyik sem tartozik a másiknak… egyesülünk, együtt erősek leszünk.  Elhallgat, lehelete párafelhőben gomolyog.  Védszövetségben.


  Jeges bizsergés fut végig testemen, összeütközik bennem azzal a tudattal, hogy Theronnak és nekem már nem az a sorsunk, ami egykor volt. Noam felbontotta az eljegyzésünket, mert Télország adósságát elegendő kapcsolatnak tartotta országaink között… és talán kicsit úgy érezte, hogy Sir becsapta, amikor megállapodtak, hogy fia, egy Ritmus-királyság örököse házasságra lép egy lánnyal, akinek télországi bábnak kéne lennie, nem királynőnek a saját jogán.


  Noam a bányáinkat akarja, hozzáférést az elveszett Bűvösség-barlanghoz. Tudja, hogy előbb-utóbb megszerzi, hiszen tőle függünk. Ebben a helyzetben úgy bánhat Télországgal, mint valami alacsonyrendű, szegény országgal, amik vagyunk… nem politikailag egyenlő félként. És igazából kissé megkönnyebbültem, hogy már nem kell aggódnom azon, hogy férjhez menjek.


  De Theron eléggé egyértelműen, többször is kimondta, hogy nem elégedett Noam döntésével.


  Mintha gondolataimat erősítené meg, arckifejezése megváltozik, felém hajol.


  Mindig harcolni fogok érted… Mindig biztonságot teremtek neked.


  Ahogy mondja, az ígéret, nyilatkozat és könyörgés is egyben. Szavai apró rengéseket indítanak el testében, csuklója megremeg, ez jelzi a félelmet, amit nem mer hangosan kimondani.


  Védelem. Vigyázok rád.


  Ő is fél a múltunktól. Fél, hogy ami megtörtént, újra meg fog történni. Kísértő rémálmok.


  Nem kell vigyáznod rám.


  Suttogok.


  De tudok rád vigyázni. És fogok is.


  Olyan komolyan, határozottan jelenti ki, hogy úgy érzem, szavai az arcomba vágnak.


  De nem akarom, hogy szükségem legyen rá… se az apjára, se Cordellre.


  Azt akarom, hogy a királyságomnak ne legyen szüksége senkire. Többnyire azt akarom, hogy nekik se legyen szükségük rám.


  Megérintem medalionomat, az üres ékszert, amely mindenki másnak Télország varázslatát jelenti. Úgy hiszik, ha a két fél újra egyesül, a medalion újra visszanyeri régi állapotát, és egyike lesz a világban fellelhető négy varázslatforrásnak: a királyi mágiasztereknek. Úgy hiszik, hogy minden varázslat, amit korábban alkalmaztam  amikor meggyógyítottam Sirt és azt a fiút az abrili táborban, és amikor a rabszolgaként tartott télországiaknak erőt adtam , csak véletlen volt, csak szerencse, mert minden más királyi mágiaszter valamilyen tárgy: tőr, gyűrű, pajzs. Soha nem jutott eszükbe  ahogyan nekem sem , hogy a varázslat személybe is települhet.


  Fogalmuk sincs, hol van az igazi varázserő. És igazából Cordell a legkisebb aggodalmam  mert van bennem valami más, ami sokkal, de sokkal veszélyesebb lehet.


  Theron mellkasára helyezem szabad kezemet. Kettesben vagyunk kint, hó hull, hideg szél kavarog; pulzusa dobol az ujjaimon; hagyom, hogy élvezzük ezt a pillanatot. Függetlenül attól, hogy mik vagyunk most, az ilyen pillanatok tartanak meg minket, hogy ne roppanjunk össze életünk nyomása alatt. Ilyenkor el tudunk feledkezni rangokról, politikáról, a múltunkról.


  Hozzásimulok, lábujjhegyre állok, ajkammal érintem ajkát. Felsóhajt, átölel, derekam hajlatára csúsztatja a kezét. Olyan szenvedéllyel viszonozza a csókot, hogy kis híján eszemet vesztem.


  Theron végigsimít halántékomon, fülemen, arcomon, ujjaival félresimogatja a csatok alól kibújt hajszálakat. Oldalra hajtom a fejemet, belehajolok a tenyerébe, ujjaim a csuklójára fonódnak. Hegei dudorodnak, torz formák érintésem alatt. Szívem ki-kihagy attól, ahogy ajka gyengéd, mégis mohó; zsigereim összerándulnak a vágytól, amikor felsóhajt. És egyszer csak nem bírom tovább, muszáj feltennem a kérdést.


  Elhúzódom, leheletünk egyesült páraként gomolyog.


  Theron, mi történt veled Abrilban?


  Alig hallható a szó, de kimondtam; ott táncol a hópelyhek között.


  Tétovázik, egy pillanatig mintha nem is hallaná, amit mondtam. Aztán összerezzen, arcának minden izmát rémület rántja görcsbe, amit hirtelen zavarrá simít.


  Hát… ott voltál…


  Nem, úgy értem… előtte.  Mély levegő.  Egyszer csak ott voltál. Észre sem vettem. És… nekem elmondhatod. Ha egyszer el akarod mondani. Úgy értem… tudom, hogy nehéz, de én…  Magamra mordulok. Fejem előrebukik.  Ó, én ebben nem vagyok valami jó.


  A helyzet végtelen furcsasága ellenére Theron felnevet.


  Miben?


  Felnézek és visszamosolygok rá, még mielőtt észrevenném, mennyire könnyen lesöpört mindent, amit mondtam.


  Hát… kettőnkben.


  Ajka ragyogó mosolyra húzódik, én azonban csak arra tudok gondolni, hogy mit fed el ez a mosoly.


  Jobb vagy, mint gondolnád  súgja, azzal kiszabadítja a kezét fogásomból, arcom másik oldalát is végigsimítja, tenyere lecsusszan a nyakamon, a vállamra gömbölyödik.


  Gyenge mosollyal felelek, fejemet ingatom.


  A bányászok. Hozzájuk kell mennem.


  Theron bólint.


  Igen.  Remény csillan a tekintetében.  Talán ez az a bánya.


  Az eléggé valószínűtlen. Majdnem kimondtam. Télország bányáinak több mint felét megnyitottuk már, de egyikben sem találtunk semmit a szokásos ásványkincseken túl. Dühítő, hogy Noam azt hiszi, megtaláljuk azt a helyet, ahonnan a királyi mágiaszterek erednek. ABűvösség-barlang évszázadokkal ezelőtt elveszett az Évszak-királyságok alatt. Nincs meg a bejárata. Azt reméli, hogy most, amikor egy Ritmus- királyság keresi, hirtelen meg fogja találni?


  Ezek Télország bányái, és Noam arra kényszeríti a népemet, hogy megmaradt kevés erejükkel kutasson, bányásszon utána. Honfitársaim tizenhat évet töltöttek Angra munkatáboraiban, gyógyulniuk kéne, nem azért robotolni, hogy még több hatalma legyen egy embernek, akinek már így is sok van.


  Dühöm újra fellángol. Hirtelen mozdulattal megfordulok, nagy léptekkel indulok el. Magam mögött hagyom álellenségeim hó holttesteit.


  Theron szótlanul lépdel mellettem. Megkerülünk néhány nagyobb sziklát, és egyszer csak meglátjuk Gaos városát. Mintha a Klaryn-hegység elrejtette volna a települést, míg vissza nem érkeztem Télországba. Nagyon hasonlít Jannuari városához, amilyennek érkezésemkor láttam, de Jannuari egyes negyedeit azóta már helyrehozták. Olyan kevesen választották Gaost lakhelyüknek, hogy csak a bányákhoz legközelebbi részt tudtuk újjáépíteni, a város nagy része még romokban hever. Azutcákon a használatlanságtól düledező házak, a sikátorokban sebtében összedobott szemétkupacok. Mindent hó borít, a pusztulás nagy részét tiszta elefántcsontszín borítja.


  Alig egy pillanatra, de megtorpanok, amikor Gaos feltűnik a szemem előtt. Ez a kis megtorpanás azonban elég ahhoz, hogy Theron átfogja a derekamat, magához vonja testemet.


  Idővel majd jobb lesz  nyugtat, biztat.


  Felpillantok rá. Még mindig erősen szorítom a csakramomat. Keze a csípőmre szorul, Télország örök hűvösében melegít.


  Köszönöm.


  Theron mosolyog, de mielőtt válaszolhatna, egy másik hang megelőzi:


  Királynőm!


  Nessa kiáltását léptek reccsenése követi a jégkérges hóban, majd nem sokkal később fivére méltatlankodó kiáltásai hallatszódnak. Mire feléjük fordulok, Nessa már félúton jár Gaos városa és köztem elterülő havas mezőn, ruhája a lábát csapkodja.


  Botladozva áll meg, mosolyogva liheg. Atöbb hónapja tartó szabadság lassan kezd meglátszani rajta; karja, arca egészségesen gömbölyű, tekintete csillog.


  Már mindenütt kerestünk! Készen állsz?


  Arcom a grimasz és a vigyor közti kifejezésbe rándul.


  Dendera mennyire dühös?


  Nessa vállat von.


  Majd lecsillapodik, ha a bánya már meg lesz nyitva  feleli. Furcsa meghajlással köszönti Theront, és megragadja a kezemet.  Elrabolhatom a királynőt, Theron herceg?


  Theron végighúzza hüvelykujját a csípőmön, úgy, hogy beleborzong a bőröm.


  Természetesen…


  De Nessa már magával ragadott, húz maga után. Hóban lépkedünk.


  Az első utcában Conallt és Garrigant látjuk meg. Conall mogorván áll, Garrigan vidám vigyorral.


  Magaddal kellett volna vinned minket  korhol Conall, aztán rájön, kit illet ilyen szavakkal, és köhécselve korrigál , felség.


  A királynő nagyon is jól tud vigyázni magára  véd meg Garrigan, miközben Conall bosszús pillantása alatt erős köhögéssel álcázza vigyorát.


  Nem arról van szó  perdül felém Conall.  Henn nem a semmiért gyakorolt.


  Nem sokon múlik, hogy nem illusztrálom Garrigan szavait; majdnem felemelem a csakramomat, csak hogy nyomatékosítsam, tényleg tudok vigyázni magamra. De Conall szemében olyan aggodalom reszket, hogy inkább a hátam mögé rejtem fegyveremet.


  Sajnálom, hogy nyugtalanságot okoztam. Nem akartam…


  Hol voltál?


  Remegő sikítás feszül torkomban, ahogy Dendera nagy dérrel-dúrral lohol felém.


  Egy pillanatra hagylak magadra, és úgy elinalsz, mint egy…


  Hirtelen megáll. Próbálom még jobban elrejteni a csakramomat a hátam mögé, de túl késő.


  Arra számítottam, hogy nagyon dühösen fog rám nézni. De nem. Fáradt, kimerült tekintettel közeledik felém. Negyvenvalahány éve még nagyobb súllyal húzza arcát.


  Meira, Meira…  korhol.


  Sem ő, sem Nessa, sem más nem nevezett így hónapok óta. Csak Theron. Mindenki más a királynőm vagy felség megszólítást használja. Anevemet hallani most olyan, mint a hűvös szellő egy zsúfolt szobában. Jó. Nagyon jó.


  Megmondtam  szól Dendera, azzal kiveszi a csakramot a kezemből, és átadja Garrigannek.


  Erre többé nincsen szükséged. Te vagy a királynő. Már másként védelmezel minket.


  Tudom.  Igyekszem nyugodtan szólni, úgy, hogy ne hallják a feszültséget hangomban.  De miért ne tehetném mindkét módon?


  Dendera olyan szomorú, szánakozó mosollyal néz rám, ahogy az elmúlt három hónapban gyakran tette.


  A háborúnak vége  mondja nem először és valószínűleg nem utoljára.  Népünk túl sokáig élt háborúban… komoly, higgadt királynőre van szükségük, nem harcosra.


  Az elmém ezt értelmesnek találja, de a szívem egyáltalán nem.


  Igaza van, Dendera hercegnő.


  Hazudok. Ha túlfeszítem a húrt, ugyanazt az arckifejezést látom rajta, amit már százszor láttam gyerekkoromban: a kudarctól való félelmet. Ha olyankor látom, amikor azt hiszi, senki nem látja, tekintete üres, kifejezéstelen. És amikor rémálmok gyötrik, úgy sír, hogy belefájdul a szív.


  Amíg senki nem említi a múltat, amíg semmi rossz nem kerül szóba, addig rendben van minden.


  Gyere!  csapja össze a kezét Dendera. Újra elemében van.  Már így is elég nagy késésben vagyunk.


  2

  Meira


  DENDERA EGY KIS TÉRRE VISZ MINKET, a Tadil-bánya bejáratától alig kétlépésnyire. Azépületek itt nem romosak. Aházakat renoválták, tisztaság van, az utakat megtisztították a törmeléktől, szeméttől. Azutcákon a Tadil tárnáinak mélyén dolgozó bányászok családjai és cordelli katonák toporognak sűrű tömegben. Acordelliek egyik lábukról a másikra állnak, így próbálják kicsit felmelegíteni testüket. Atér bejáratánál nyitott sátor áll, legelőször ott állunk meg. Asátorban hosszú asztalokon térképek és mindenféle kalkulációk.


  Sir és Alysson halkan diskurál odabent. Aztán észrevesznek, és Alysson arcán őszinte mosoly jelenik meg, Sir pedig elgondolkodik. Ugyanolyan pedáns öltözetet viselnek, mint Nessa és Dendera. Ahagyományos télországi öltözet nőknek földig érő, elefántcsontszínű, pliszírozott ruha, a férfiaké kék nadrág és felsőrész, amin fehér kelmét vetnek át Y alakban, tógaszerűen, csípőig érően. Még mindig furcsának találom, hogy Sir nem katonaruhában van, sőt még tőr sincs az oldalán. Aveszély elmúlt, ellenségünk halott.


  Királynőm  hajt fejet Sir. Megborzongok attól, hogy ilyen hivatalosan szólít. Ehhez is hozzá kell még szoknom. Ahhoz, hogy Sir királynőmnek szólít. Hogy Sir az én tábornokom. Hogy Mather apja Sir.


  Hatalmába kerít a gondolat. Mather.


  Nem is beszéltem vele igazán azóta, hogy Jannuari városa előtt egymás mellett léptettünk lovainkkal. Ez akkor volt, amikor még nem vettem teljesen magamra a királynői felelősséget, feladatokat, és ő még nem mondott le teljesen mindarról, aminek addig hitte magát.


  Reméltem, hogy csak időre van szüksége, hogy megszokja; de három hónap telt el, és azóta nemigen mondott mást nekem azon kívül, hogy igen, királynőm. Fogalmam sincs, hogyan tudom áthidalni ezt a távolságot közöttünk… folyton azt mondogatom magamnak, talán botorul, hogy amikor túlteszi magát az egészen, amikor majd készen áll, akkor újra beszélni fogunk egymással.


  Vagy talán kevésbé arról van szó, hogy már nem király, hanem inkább Theronról, aki  bár eljegyzésünket Noam felbontotta  még mindig állandó szereplője az életemnek. Egyelőre könnyebb nem gondolni Matherre. Könnyebb álarcot viselni, mosolyt erőltetni, és elfedni az alatta rejlő szörnyűséget.


  Bárcsak ne kéne ezeket a gondolatokat távol tartani magamtól; bárcsak senkinek ne kéne színlelnie, rejtegetnie semmit, és bárcsak mindannyian annyira erősek lennénk, hogy meg tudjunk birkózni mindazzal, ami velünk történt.


  Hűvösség bizsereg szívem táján. Csillogó, vad, jeges, élénk érzés. Felsóhajtanék attól, amit ez jelent, de sikerül elfojtanom magamban.


  Amikor Angra tizenhat éve elfoglalta az országomat, azért sikerülhetett neki, mert kettétörte királyi mágiaszterünket. És ha egy mágiaszter egy királyság védelmében eltörik, annak az országnak az uralkodója lesz a mágiaszter. Testébe, életerejébe olvad a varázslat. Ezt senki más nem tudja, csak én, Angra, és az asszony, akinek halála révén lettem én Télország mágiasztere: anyám.


  Segíthetsz nekik, hogy megbirkózzanak mindazzal, ami történt, súgja Hannah. Mivel a varázslat én vagyok, korlátlanul lakozik az én testemben, anyám, Hannah halála után is képes beszélni velem.


  Nem akarom rájuk kényszeríteni a gyógyulást, mondom eléggé lelombozódva. Tudom, hogy a varázslat segíthetne nekik, meggyógyíthatná testi sebeiket… de a lelküket, az értelmüket…? Arra képtelen vagyok.


  Nem így értettem, mondja Hannah. Megmutathatod nekik, hogy van jövőjük. Hogy Télország képes túlélni.


  Feszültségem enyhül.


  Rendben, sikerül kimondanom.


  A tömeg azonnal elcsendesedik, amint Sir kivezet a sátorból. Húsz munkás már a bánya mélyén dolgozik. Minden megnyitó ilyen: bemennek, én odafent maradok, és varázserőm révén emberfeletti szorgalommal és kitartással ruházom fel őket. Avarázserő csak rövid távolságokban hat. Nem tudnám használni, ha Jannuariban lennék. De itt nem messze, a tárnákban vannak az emberek..


  Amikor készen állsz, királynőm…  mondja Sir.


  Ha érzi is, mennyire utálom ezeket a bányamegnyitókat, egy szót sem szól, csak kezét a háta mögé hajlítva ellép mellőlem.


  Fogcsikorgatva állok, igyekszem minden mást kizárni a tudatomból… Hannah-t, Sirt, azt, hogy mindenki engem néz, azt, hogy nehéz csend áll be.


  Valaha csodálatos volt a varázserőm. Amikor csapdába estünk Tavaszföldön, és egyszer csak feltört ez az erő belőlem, és megmentett minket; amikor visszatértünk Télországba, és nem tudtam, hogyan segíthetnék mindenkin, és hirtelen kiáradt belőlem az erő, és nem igazán tudtam, hogyan segítsek mindenkinek, és egyszer csak hatni kezdett az erő, és rögtön havazás jött, és felvidította, felélénkítette népemet. Amikor fogalmam sem volt, mit csináljak, vagy csináljak-e valamit egyáltalán, nagyon hálás voltam, hogy a varázserő valahogy pontosan tudta.


  De most rájöttem, hogy ha meg akarnám állítani, meg akarnám akadályozni, hogy kiáradjon belőlem, behatoljon a földbe, erővel és kitartással töltse fel a bányászokat, nem lennék rá képes. Ez rémiszt a legjobban mostanában… a varázslat fellobban és gomolyog, és szívem dobogó, mély üregében tudom: a testem jóval azelőtt kimerülne, hogy a varázslat a szünetelést fontolóra venné.


  Mintha valami észrevehetetlen jelre történne, jeges áramlat indul mellkasomból, és minden véreremben mintha kristályos hó keringene. Ösztönöm fullasztó vággyal reagál; meg akarom állítani, kordában akarom tartani, de a ráció fogva tartja a bizonyosságot, mert tudom, a népemnek pontosan erre a varázslatra van szüksége, amit éppen el akarok nyomni magamban, és egy szempillantás sem telik el, a varázslat a bányászok felé áramlik. Utána csak állok és remegek, szemhéjam hirtelen felnyílik, és nézem, csak nézem a tömegben állók várakozó, reményteli arcát. Nem érzik, csak akkor, ha beléjük irányítom. Senki nem tudja, mennyire üresnek érzem magamat; mint egy tegez, ami csak azért létezik, hogy nyílvesszőket tegyenek beléje, de önmaga nem fegyver.


  Próbáltam erről beszélni Sirnek… de rögtön elhallgattam, amikor Noam lépett a helyiségbe. Ha Noam rájön: csak annyi kell, hogy ellenség törje meg a királyi mágiasztert, és ő maga válik mágiaszterré  akkor nem kell megtalálnia a Bűvösség-barlangot. Akkor nagy hatalma lesz, varázslattal teljes.


  És akkor már nem is kell színlelnie azt, hogy érdekli Télország sorsa.


  Megfordulok, mindenképpen másra akarom terelni a figyelmemet. Atömeg ezt úgy értelmezi, hogy elbocsátottam őket. Halk éljenzés.


  Beszélj hozzájuk!  szól rám Sir, amikor a sátor felé mozdulok.


  Karomat összefogom magam előtt.


  Valahányszor megnyitok egy bányát, ugyanazt a beszédet mondom el. Mindenki hallotta már, mit szoktam ilyenkor mondani: újjászületés, haladás, remény.


  Várják.  Sir nem tágít. Éppen még egy lépést készülök tenni a sátor felé, amikor megragadja a karomat.  Királynőm! Elfeledkezel a rangodról.


  Bárcsak elfeledkezhetnék róla! gondolom, de rögtön meg is bánom. Nem akarok elfeledkezni arról, hogy ki vagyok.


  Alysson és Dendera szó nélkül áll Sir mellett, Conall és Garrigan néhány lépéssel távolabb, oldalt várakozik; Theron is odaért, embereivel beszélget. Ebben a teljesen szokványos légkörben könnyebb észrevenni, mennyire kilóg a környezetéből Nessa a fivérei mellett. Válla előregörnyed, de figyelme a tőlem jobbra nyíló sikátorra irányul.


  Lerázom magamról Sir kezét, Nessa felé biccentek, és elindulok.


  Visszajöttek  súgja, amikor odaérek hozzá.


  Tekintete a sikátorba rebben, és abból a szögből jól látom, hogy Finn és Greer a fényen kívül áll, mozdulatlanul, egészen addig, amíg észreveszik, hogy őket nézem.


  Finn biccent, és mindketten elindulnak a fősátor felé; olyan határozott léptekkel, mintha mindig is Gaosban lettek volna. Velünk jöttek el Jannuari városából, de nem sokkal az indulás után kiváltak a csoportból. Elosontak, mielőtt a cordelliek rájöttek volna, hogy a királynő télországi tanácsa már nem öt főt, hanem csak hármat számlál.


  Sir úgy vezet a sátorhoz, mintha attól tartana, azt is visszautasítom, hogy bemenjek vele. De előtte nyomakodom be; a középen álló asztalhoz lépek, ott van Alysson és Dendera is. Mindannyian igyekszünk nyugodtan viselkedni, fenntartani a látszatot, hogy minden rendben van, semmi rendkívüli nem történik. Nem akarjuk felhívni magunkra a figyelmet. De nyugtalanságom több ágra szakad, és ezek az ágak minden lélegzetvételnél egyre szorosabban feszülnek a tüdőm köré.


  Mit találtatok?  kérdi Sir. Ő szólal meg először. Halkan.


  Finn és Greer az asztalnak támaszkodik, a verejték patakokat hasít az arcukra tapadt porrétegben. Karba fonom kezemet. Rutindolog, a királynő tanácsadói küldetésből térnek vissza. De egyszerűen nem tudom kiverni a fejemből a kínzó gondolatot.


  Nekem kellett volna elmennem erre az útra. Nekem kellett volna információt szereznem az uralkodó kérésére… Nem nekem kéne uralkodnom.


  Finn kibontja hátizsákját, kivesz egy csomagot, Greer a nadrágszíjáról old le hasonlót.


  Előbb megálltunk Tavaszföldön  mondja Finn az asztalon lévő tárgyakat figyelve. Csak Conall, Garrigan és Nessa néz kifelé a sátorból. Figyelik, hogy a cordelliek tesznek-e lépést felénk.  Acordelliek előzetes értesülései helyesnek bizonyultak: Angra nyomtalanul eltűnt. Tavaszföld katonai állam lett, Angra megmaradt tábornokainak egy csoportja vezeti. De nincs varázslat. És nincs háborús készülődés sem.


  Megkönnyebbülés akar felszakadni belőlem, de visszatartom. Tavaszföld lehet csendes, de ez egyáltalán nem jelenti azt, hogy minden rendben van… Ha Angra túlélte az abrili csatát, és túlélését titokban akarja tartani, bolond lenne Tavaszföldön maradni. És mivel a csata óta nem hallottunk felőle, ha életben van… nyilvánvalóan nem akarja, hogy ez kitudódjon.


  Nyárföldre menet Őszföld felé kerültünk. Sehol semmi változás  folytatja Finn.  Őszföldön szívélyesek voltak velünk, Nyárföldön észre sem vették, hogy ott vagyunk, így könnyebben kutathattunk, kérdezősködhettünk Angráról szóló pletykák felől. Yakim és Ventralli földjén azonban…


  Közelebb húzódom az asztalhoz.


  Lelepleztek benneteket?


  Greer bólint.


  Elterjedt a hír, hogy két télországi jár a királyságukban. Szerencsére, amikor megmondtuk, hogy királynőnk megbízásából vagyunk úton, megenyhültek irántunk… de egy pillanatra sem vesztettek minket szem elől, amíg át nem léptünk a határukon. Yakim és Ventralli is ajándékot küldött neked.


  Felém tolja a csomagokat. Kibontom az elsőt, lehántom róla a gyűrött vásznat. Könyv van benne, bőrkötéses vastag kötet. Tetején domború fekete betűkkel ez áll:


  Az adótörvények hatékony végrehajtása Giselle királynő uralkodása alatt


  Olvasom a címet, és nem akarok hinni a szememnek. Yakim királynője a saját adótörvényeiről szóló könyvet küldött nekem?


  Finn vállat von.


  Többet is akart adni, de megmondtuk, neki, hogy nincs eszközünk a szállításra. Meghívott téged a királyságába. Ami azt illeti, mindketten meghívtak.


  Erre felveszem a másik csomagot. Acsomag tartalma kigördül. Szőttes faliszőnyeg. Színes cérnákból rajzolódik ki a jelenet: Télország havas mezői legyőzik Tavaszföld zöld, virágos erdejét.


  Ventralli királynője készíttette ezt, hogy gratuláljon győzelmünkhöz  jegyzi meg Finn.


  Végighúzom ujjamat a Télországot Tavaszföldtől elválasztó ezüstszínű fonalakon.


  Jártunk Ventralliban és Yakimban is Angra eleste előtt. Élelmet, számunkra szükséges árukat kerestünk. Azemberek akkor is láttak minket, de a királyi családok sosem vettek rólunk tudomást. Vajon most miért?


  Greer arcán mélyülnek a ráncok. Hirtelen idősebbnek tűnik. Testtartása görnyedt.


  Cordell már két Évszak-királyságban vetette meg a lábát: Őszföldön és Télországban. Most, hogy itt ilyen erős pozícióban van, Noam könnyen meghódíthatná Tavaszföldet is, ha akarná. Nyárföldnek kereskedelmi szerződései vannak Yakimmal, de hivatalosan nem kötöttek szövetséget. Atöbbi Ritmus-királyság tudja, hogy Noam a Bűvösség-barlangot keresi, és félnek ambícióitól. Próbálkoznak. Kíváncsiak, mennyire erős Télország és Cordell szövetsége, és azt akarják kideríteni, van-e esélyük kiszorítani innen Noamot.


  Mindketten nagyon ragaszkodnak hozzá, hogy látogasd meg őket  teszi hozzá Finn.  Giselle királynő azt mondta, bármikor szívesen lát téged. Raelyn királyné ugyanígy fogalmazott Ventralliról… Úgy tűnik, ő beszél a király nevében, de a király is nagyon kíváncsi rád.


  Fejemet ingatom.


  Ezekben a királyságokban volt jele… neki?


  Képtelen vagyok kimondani a nevét. Nem tudom rávenni magamat; mintha a nyelvemet dörzsölné.


  Nem, királynőm  feleli Greer.  Angrának semmi jelét nem láttuk. Nem mentünk el


  Paislybe… Ahegyeken át veszélyes az út, és azok után, amit Ventralliban és Yakimban tapasztaltunk, nem tartottuk szükségesnek.


  Miért?


  Azért, mert Paisly is Ritmus-királyság… Nem fogadnának be egy trónjáról letaszított Évszak királyt. Yakim és Ventralli minket is alig tűrt meg. Nem hiszem…  Greer tétovázik.  Királynőm, nem hiszem, hogy Angra egyáltalán Primoriában lenne.


  Attól, ahogy mondja, önkéntelenül behunyom szememet. Amikor először javasoltam, hogy valaki kutassa át világunkat Angra után, mindenki azt hitte, hogy túlságosan óvatos vagyok. Mert Angra eltűnt az abrili csata után, de a többség úgy gondolja, hogy a varázslat szétvetette a testét… nem hiszik, hogy elmenekült.


  Angra halott  jelenti ki Sir.  Már nem jelent olyan veszélyt, hogy aggodalmaskodnunk kéne miatta.


  Nézem, csak nézem, teljesen kiüresedve. Sir  és a télországi tanácsadó testületem is  még mindig azt hiszi, hogy Angra vereséget szenvedett. Hiszik ezt annak ellenére, hogy megmondtam nekik, hogy a királyi mágiaszterét olyan sötét erő ragadta el, amely több ezer évvel ezelőtt, még a királyi mágiaszterek megteremtése előtt keletkezett. Akkor mindenkinek kis mágiaszterei voltak, ám amikor fokozatosan rosszra kezdték használni ezeket, a rossz használat szülte a romladást, azt az erős varázslatot, amely megfertőzött mindenkit, akinek ereje és indíttatása volt legszörnyűbb vágyaikat megvalósítani. Amint megjelentek a királyi mágiaszterek és eltakarították a kisebb mágiasztereket, a romladás meggyengült, de nem pusztult el. Ez táplálta Angra seregét, amíg Mather össze nem törte Tavaszföld jogarát.


  Ha Angra életben van, olyan lehet, mint én: maga is mágiaszter, nem terheli semmi, ami a tárgy mágiasztereket köti. És a romladás… végtelen lehet.


  De ha Angra életben van, miért rejtőzködik? Miért nem söpört végig a világon, miért nem tett rabszolgává mindannyiunkat? Sir talán ezért gondolja, hogy halott.


  Mindenki engem néz, Conall, Garrigan és Nessa is. Tekintetem végigsuhan az egybegyűlteken, szemem tágra nyílik. Egy pillanat… csak egy pillanatig nem figyelt senki a cordelliekre…


  Valami baj van?


  Cordelli katona dugja be a fejét a sátorba, mellette három másik. Abban a pillanatban, hogy mellvértes, sisakos alakjuk kitölti a sátor bejáratának terét, királyi tanácsom rögtön nagyon figyel; már nem is tettetik a nyugalmat.


  Felhördülök, amikor Theron is belép a sátorba.


  Biztosra veszem, arról tanakodnak, hogyan lehetne a legjobban felhasználni a kitermelt földet  szól Theron, azzal mellém áll. Sisakját érintve köszön az embereinek.  Nincs semmi baj.


  A katonák tétováznak. Láthatóan nem győzte meg őket, de Theron koronaherceg. Kihátrálnak a sátorból, Theron átöleli a derekamat. Avarázslat hűvöse lüktet testemben, de már nem az igazi, tiszta érzés… Nem természetes, hogy egy idegen földről jövő embernek kell megmentésemre sietnie. Különösen, ha azért segít, hogy elküldje azokat, akiknek védelmezniük kéne minket.


  Köszönjük, hogy közbelépett, Theron herceg  szólal meg Sir.


  Theron biccent.


  Nem tartoznak köszönettel. Természetes, hogy szabadon gyülekeznek és tanácskoznak a saját országukban, cordelli beavatkozástól mentesen.


  Szemöldököm rebben, rápillantok.


  Csak apád meg ne hallja ezt a beszédet!


  Theron erősebben szorít, közelebb von magához.


  Apám azt hallja meg, amit meg akar hallani… De miről tárgyaltatok?


  Sir közelebb lép. Oldalra pillantok, látom, hogy Finn és Greer lépdel az utcán. Valószínűleg az út porát akarják lemosni magukról valahol.


  Csak arról beszélgettünk…


  Ám szükségtelennek tűnik minden, amit Sir mondani akarhatott. Theron ellép mellőlem, felkapja a ventralli falikárpitot az asztalról.


  Hogyan került ez ide?


  Persze hogy tudja, honnan van a falikárpit. Azanyja Ventralli királyának nagynénje volt… Theron szobája a bithai palotában tele van a ventralli rokonságától kapott festményekkel, maszkokkal, egyéb kincsekkel.


  Sirre nézek, tekintetünk egymásba fonódik. Ugyanaz az érzés kerít hatalmába mindenkit… Dendera engem figyel, Alysson az asztal szélébe kapaszkodik. Mindenki a válaszomat várja.


  Mindenki azt várja, hogy hazudjak.


  Finn és Greer utazásának titokban kellett volna maradnia, Télország gyenge próbálkozása Cordell elnyomása alatt. Bizonyíték lett volna, hogy tehetünk valamit, lehetünk valakik.


  De Theronnak hazudni…


  Sir álla megfeszül, miután az ildomosnál egy szívdobbanásnyival tovább hallgatok.


  Gaos romjai között volt… Azegyik épületben találtuk.


  Már elhagyta Sir ajkát ez a mondat, amikor rádöbbenek, hogy Theron előbb-utóbb úgyis meg fogja tudni az igazat… Ha Giselle és Raelyn szívesen látta Finnt és Greert, el fog terjedni a hír. Noam is meg fogja tudni, hogy a Ritmus-királyságoknak télországi látogatóik voltak.


  Torkom elszorul, de a hazugság már kimondatott. Ha mást mondok, attól csak rosszabb lesz a helyzet, ugye? Nem kérdezhetem meg Sir véleményét erről, ráadásul ő hazudott. Talán… rendben van ez így.


  Nem. Nincs rendben. De nem tudom, hogyan igazíthatná ki ezt egy királynő.


  Gyönyörű  mondja Theron, és végighúzza ujjait a szálakon.  Télország és Tavaszföld csatája?


  Várakozó tekintettel néz rám.


  Sikerül nevetnem.


  Engem kérdezel? Benned van ventralli vér.


  Theron elmosolyodik.


  Ó, de reméltem, hogy sikerült átadnom neked egy kicsit belőle.


  Arcom vörösre pirul; zavarba hoz, hogy tanácsadói csoportja még mindig minket néz, ahogy Theron kihúzza magát, és oldalra biccenti fejét. Nem tudnám megmondani, tudja-e, hogy Sir hazudott neki… csak azt látom, hogy úgy néz, mint amikor műalkotás van a közelében; tekintete egészen meglágyul. Nagyon kellemes változás korábbi feszült állapotához képest, amikor a félelem és az emlékek határán egyensúlyozott. Olyan kellemes látvány, hogy kis híján elfelejtem, hol láttam ezt a nézést korábban. Összerezzenek a felismeréstől. Pontosan így nézett rám Gaos városa előtt, és mindig így néz rám, ha meg akar csókolni… mintha műalkotás lennék, amit értelmezni szeretne.


  Szívem olyan hevesen ver, hogy biztosra veszem, ő is hallja. H az ő szobájában állnánk, ő, Cordell hercege, és én, Télország katonája, rögtön elájulnék.


  De körbenézek a sátorban. Ott áll Sir, Dendera, Alysson. Conall, Garrigan és Nessa is. Mind hasonló tekintettel néznek… mintha mindig csak Télország királynőjeként ismertek volna engem, akinek tisztelettel tartoznak. De én nem ilyen vagyok. Nem érdemlek tiszteletet, hiszen az imént segítettem abban, hogy hazudjanak az egyik legjobb barátomnak.


  Erre van szüksége Télországnak. Télország ilyennek akar engem. Gyűlölöm, aki most vagyok.


  Tompa morajlás bugyborog fel a föld mélyéről. Arezgés teljesen váratlanul ér, ledermedek; közben a világ vad hangzavar lesz; riadt remegés, puffanások sorozata. Néhány pillanat múlva minden elcsendesedik, mintha semmi sem történt volna.


  De történt valami. Valami, amitől a bányászok családtagjai, akik még kint voltak a téren, rémülten sikoltottak.


  Bányaomlás.


  A felismeréstől minden idegszálam megfeszül, elrugaszkodom az asztaltól. Szoknyámba akad a lábam, felhúzom, hogy jobban tudjak futni, de a tér közepén valaki megragadja a karomat.


  Felség!  Sir ismerős, parancsoló hangja.  Ezt nem teheted!


  Bányászok vannak odalent  vágok vissza. Körülöttem mindenki a bánya bejárata felé nyomakodik; szorongatják a cordelli katonákat, akik a téren akarják őket tartani, amíg döntés nem születik.  Azén népem. Én vagyok az egyetlen, aki meg tudja gyógyítani őket, és nem hagyom, hogy odalent maradjanak!


  Tudtam, hogy nem lett volna szabad megnyitnunk ezt a bányát. És most, ha a népemből meghalt valaki csak azért, mert Noam mániákusan ragaszkodott hozzá, hogy olyasmit keressünk, amit úgysem találunk meg soha, megölöm Cordell királyát!


  Sir még szorosabban fogja a kezemet.


  Te vagy a királynő. Akirálynő nem rohan beomlott bányába!


  Üvölteni akarok, de nem jön ki hang a torkomon. Mert a hegygerincen megjelenik egy cordelli katona.


  Egy bányász!  kiáltja a téren állóknak, akik részleteket követelnek tőle.  Felfelé jön az aknában!


  Megkönnyebbülés áraszt el. Avarázslat… erőt és kitartást adott nekik. Lehet, hogy a varázslattól valamelyikük képes volt nagyon gyorsan felrohanni a tárnán.


  Sir nyomakodik át a tömegen. Szorosan a nyomában haladok.


  Amikor felérünk a hegytetőre, azt látjuk, hogy a hegy másik oldalán nagy kövekkel szegélyezett ösvény vezet lefelé. Azösvény végén barlang. Olyan, mint a többi barlang: sötét, feneketlen. Sir és én rohanunk a nyílás felé; mögöttünk Conall és Garrigan, Theron és néhány cordelli katona. Abejáratra figyelek, és közben erősen akarom, hogy kibukkanjon rajta a bányász, és azt mondja, hogy a bányaomlás nem is bányaomlás volt, hanem valami más.


  Amint a bejárathoz érünk, kibukkan a bányász, és térdre esik előttünk. Annyira piszkos, hogy elefántcsontszínű bőre és haja teljesen szürke; porfelhőt szór a napfénybe. Letérdelek melléje, kezemet vállára teszem. Nem gondolkodom, esélyem sincs átgondolni, mit teszek; a varázslat duzzad a mellkasomban, fagyos áradat; eléri a karomat, ujjaimból a bányász testébe hatol, kitisztítja a tüdejét, meggyógyítja horzsolásait.


  Tüdőmből kiszorult az összes levegő, lihegek az eltervezetlen varázslattól, és nézem, ahogy a bányász arcán enyhül a feszültség. Vajon felfogta, hogy varázslatot alkalmaztam rajta?


  Egy fal omlott össze, felség  mondja köhögve.  Nem számítottunk rá, ott nem, de…


  Theron térdel mellém. Nagy figyelemmel nézi a bányászt, metszőn tiszta, őszinte tudni akarással.


  Meg… megtaláltuk  mondja a bányász, mintha maga sem tudná elhinni a hírt. Csak liheg és levegő után kapkod.  Megtaláltuk, felség. ABűvösség-barlangot. Megvan.
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